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Vsa znamenja kažejo, da bo Felix Mafia, 
znani poljski vodja, uradni kandidat de-

* mokralske stranke za župana v (levelandu 
Pričakuje se, da bo Felix Ma-

tia, odličen Poljak v Clevelandu, 
ki je sedaj član volivnega odbo-
ra, izbran kot nekak pol-uradni 
kandidat demokratske stranke v 
Clevelandu za županski urad v 
našem mestu. 

Da je prišlo ime Matia na po-
vršje so odgovorni največ razni 
vardni voditelji, ki svetujejo 
eksekutivnemu o d b o r u demo-
kratske stranke: Za Matia je 
mnogo več sentimenta med na-
rodnostnimi skupinami, kot se 
je prvotno mislilo. 

Toda člani eksekutivnega od-
bora demokratske stranke so še 
vedno mnenja, da bi Common 
Pleas sodnik Frank J. Merrick 
mogel dobiti največ glasov proti 
Burtonu. Eksekutivni o d b o r 
stranke še vedno pričakuje, da 
bo Merrick v kratkem podal svo-
jo izjavo. 

Pričakuje se tudi, če da sod-
nik Merrick definitivno izjavo, 
da ni županski kandidat demo-
kratske stranke, da bo eksekuti-
vni odb<j>r odobril kandidaturo 
Matie. 

Adam Damm, ki je načelnik 
nasvetovalnega odseka demo-
kratske stranke, je trdno prepri-
čan, da bi kandidatura Felixa 
Matie odvzela vso moč Martinu 
Sweeneyu, uporniškemu kon-
gresmanu, ki tudi namerava kan-
didirati za župana. 

Matia ima namreč največ pri-
stašev ravno v onih krajih, kjer 
je bil dosedaj Sweeney najbolj 
močan in narodnostne skupine 
bi raje glasovale za Matio kot pa 
za uporniškega demokrata Swee~ 
neya. 

Ako bi bil slučajno Sweeney 
izvoljen za prihodnjega župana 
v Clevelandu, tedaj bi seveda av-
tomatično dobil kontrolo nad de-
mokratsko stranko v Clevelan-
du, in to pomeni, da bi Sweeney 
deloval proti Rooseveltu, kot je 
to delal zadnja tri leta. 

Toda sentiment za Roosevelta 
je tako ogromen, da bo Sweeney 
zgubil in da bo ravno njegov po-
skus kandidirati za župana v 
Clevelandu kot "uporniški demo-
krat" prinesel njegov končni po-
litični poraz. 

Načrt za reorganizacijo Union Trust banke v 
(levelandu je bil odobren v Washingtonu 

Cleveland. •— Reconstruction niearjem bivše Union Trust 
Finance Corporation, vladna fi 
nančna organizacija, je odobrila 
načrte za reorganizacijo in pono-
vno otvoritev Union Trust ban-
ke v Clevelandu, ki je bila zaprta 
od znanega finančnega kraha v 
letu 1933. 

Union Trust banka, ki je bila 
svoječasno največja banka v 
Clevelandu, ki je štela nad $300,-
090,000 premoženja, je sedaj po 
mnenju vladne RFC solidno or-
ganizirana, da bo otvor itev ban-
ke v bližni bodočnosti mogoča. 

Jesse Jones, administrator R. 
F. C. v Washingtonu, je včeraj 
pisal na Oscar Coxa, ki je likvi-
dator Union Trust banke, da je 
"brez dvoma," da Cleveland kot 
milijonsko mesto potrebuje na-
daljno banko. 

Zvezna vlada je potom R. F. 
C. korporacije obljubila, da bo 
prispevala, oziroma posodila del-

banke $16,000,000, tako da bodo 
vlagatelji dobili izplačanih takoj 
35 nadaljnih odstotkov. 

Nadalje bo Union Trust ban-
ka izplačala v najkrajšem času 
vse vloge, ki znašajo $50.00 ali 
manj. 

K a p i t a l novo organizirane 
banke bo znašal $10,000,000, do-
čim znaša čisto premoženje ban-
ke nekako $47,000,000. K temu 
pridene zvezna vlada $16,000,-
000, in premoženje bivše banke, 
ki je padlo radi finančnih potež-
koč, znaša danes nekako $70,-
000,000. 

Mnogi so mnenja, da Union 
Trust banka ne bi smela nikdar 
biti zaprta, toda zaprtija se je 
baje zgodila iz političnih vzro-
kov, ker je bil bivši predsednik 
Union Trust banke blagajnik re-
publikanske stranke. 

Ne bodite skebi! 
V sedmih različnih cleveland-

skih jeklarskih tovarnah se vrši 
š t rajk jeklarskih delavcev. V 
teh tovarnah je bilo zaposlenih 
tudi stotine naših rojakov. Brat-
je, držite se svojega delavskega 
stališča in vztrajajte! Nikar ne 
hodite na delo, dokler stavka ne 
bo uradno končana. O tem boste 
čitali v "Ameriški Domovini." 
To je prvi večji poskus unijske 
organizacije jeklarskih delavcev 
v Clevelandu, in splošno se raču-
na, da bodo delavci, zlasti s po-
močjo vlade izšli zmagoslavno iz 
bitke. 

Zaključek konvencije S. N. P. J. v Clevelandu 
Včeraj popoldne ob 2:40 je 

bila zaključena XI. redna kon-
vencija SNPJ, ki je bila po šte-
vilu zastopstva ena največjih v 
zgodovini jednote, obenem pa tu-
di v zadnjih 25 letih najbolj 
enotna. 

Za namestnike v nadzorni od-
sek sta bila izvoljena Frank Pod-
boy, Parkhill, Pa., in Ann Rau-
nikar, Detroit, Mich. 

Za namestnike v porotni od-
sek pa so bili izvoljeni: Mrs. 
Minka A l e s h, Chicago, 111., 
Frank Klun, Chisholm, Minn., in 
Peternel. 

Za namestnike v gospodarski 
odsek po sta izvoljena Jack Am-

rozich, Eveleth, Minn, in Frank 
J. Kress, Pittsburgh, Pa. 

Sprejelo se je tudi važno reso-
lucijo, katera nudi priliko biv-
šim članom jednote, ki so mora-
li pustiti organizacijo tekom kri-
ze vsled finančnih potežkoč, da 
obnovijo svoje članske pravice 
pod starim certifikatom, ako ta-
ko želijo. Vrata so odprta samo 
do 31. decembra letos. Vse pogo-
je, ki niso pretirani, pod kate-
rimi se bo sprejelo nazaj član-

stvo, se bo izvedelo pri društve-
nih tajnikih. 

Konvencija je tudi sklenila, da 
jednota izda izboljšane certifi-
kate, ki bodo članom nudili več 
prilik glede istih pod American 
Experience tabelo, in od 1. juli-
ja naprej jednota ne bo več izda-
jala nobenih certifikatov novo-
pristoplim članom po National 
Fraternal Congress lestvici pla-
čevanja v smrtninski sklad. 

Konvencija je nakazala James 
Slapniku starejšemu v znak pri-
znanja za poklonjeno cvetje de-
legaciji $25.00 nagrade. 

Mr. John Centa doma 
Mr. John Centa, 13417 Kuhl-

man Ave. se je povrnil iz bolni-
ce in ga prijatelji sedaj lahko 
obiščejo na domu. 

Burton ne bo kandidat? 
Sedanji clevelandski ž u p a n 

Harold Burton mogoče ne bo zo-
pet kandidat, kot se poroča v po-
litičnih krogih. To zna spreme-
niti ves politični položaj v Cle-
velandu. 

Zanimivo za lovce 
Letošnja lovska sezona bo 

glede datumov nekoliko spreme-
njena. Lov na veverice bo otvor-
jen že 25. septembra in bo tra-
jal do 10. oktobra. Sedanja sezo-
na za lov na veverice je bila od 
1. do 15. oktobra. Glede fazanov 
se sezonska doba nič ni spreme-
nila. Fazane je dovoljeno loviti 
od 15. do 25. novembra, zajce pa 
od 15. novembra do 1. januarja. 
Država opozarja, da psom ni do-
voljeno begati po poljih med 1. 
in 15. novembrom, ker podavijo 
preveč zajcev in jih ostane pre-
malo za lovce. 

Zadušnica 
V nedeljo 30. maja se bo brala 

sv! maša ob 8. uri zjutraj v kato 
liški cerkvi v Madisonu, Ohio, v 
spomin prve obletnice smrti za 
pokojnim Frank Ulletom. Prija-
telji ranjkega so prijazno vab-
ljeni. 

Doma iz bolnice 
Mrs. Mary Roje, 1390 E. 43rd 

St. se je vrnila domov iz bolni-
ce, ter se lepo zahvaljuje vsem 
za številne obiske, za darove in 
cvetlice, ki jih je dobivala v bol-
nico. 

Evharistični kongres 
Lorain, 27. maja. V četrtek 

popoldne je bil zaključen drugi 
evharistični katoliški shod v dr-
žavi Ohio, katerega se je udele-
žilo 150,000 katoličanov iz raznih 
mest države Ohio. 

Slavnost v Lorainu je bila le-
tos še bolj impozantna kot lan-
sko leto^v Youngstownu, ko se 
je vršil prvi evharistični shod v 
državi. Tudi udeležba je bila le-
tos mnogo bolj številna kot lan-
sko leto. 

Slavnost se je začela v sredo 
popoldne in je bila završena v 
četrtek popoldne s sijajno proce-
sijo. 

Vsa mestna policija je bila na 
poslu za vzdrževanje reda, vsi 
boy scouti in i*azne civične orga-
nizacije, lrA .Clevelanda je prišlo 
na pomoč 50 policistov, da so 
skrbeli za udobnost onih, ki so se 
udeležili procesije. 

Kar je bilo zlasti lepo videti v 
procesiji z Najsvetejšim je bilo 
kakih 100 Slovenk, ki so se ude-
ležile procesije v slikovitih na-
rodnih nošah. Stotine slovenskih 
gostov iz Clevelanda in drugih 
krajev je prispelo v Lorain. 

Glavni govor na Evharisti-
čnem kongresu je imel škof iz 
Clevelanda Most. Rev. Joseph 
Schrembs, ki je povdarjal, da je 
sv. Evharistija temeljni kamen 
verskega prepričanja vsakega 
katoličana. 

o 
Pri White Co. 

Prvi štrajk v dvajsetih letih 
je nastal včeraj pri White Sew-
ing Machine Co., ki ima svojo to-
varno na Elm St. in W. Main 
Ave. Delavci so začeli s sedečim 
štrajkom. Vseh delavcev v tej to-
varni je okoli 300. Delavci za-
htevajo nekoliko zvišane plače in 
boljše delavske razmere, da se 
ne bi delavcev tako priganjalo k 
delu. Delavci trdijo, da kompa-
nija ni imela še nikdar tako 
ogromnih naročil in je tudi pre-
cej zvišala cene šivalnim stro-
jem, dočim je pozabila na svoje 
uslužbence. 

Obredi na Spominski dan 
V pondeljek, na praznovanje 

Spominskega dne, se bo brala v 
cerkvi sv. Pavla na Chardon 
Rd., Euclid, O. sv. maša ob de-
vetih za vse one, ki so pokopani 
na tem pokopališču. Zatem se vr-
še tudi molitve na mirodvoru. Ob 
enajstih dopoldne bo pa imela na 
tem pokopališču Ameriška legija 
svoje lepe obrede. 

Poročno dovoljenje 
Poročno dovoljenje sta dobila 

Mr. John F. Taucher, 10701 Re-
no Ave. in Miss Mary Bubnich, 
9819 Elizabeth Ave. Bilo srečno ! 

Zvišane plače 
Mestna vlada je zvišala plače 

svojim pomožnim direktorjem 
postav za $5,700.00 na leto. Sle-
herni pomožni direktor bo dobi-
val za naprej od $250 do $500 na 
leto več kot dobiva sedaj. 

Prijazen poziv 
Odbor skupnih društev 

fare sv. Vida še enkrat 
prijazno pozivi je vse f ava-
il e in faranke župnije sv. 
Vida, kot tudi vse bivše fa-
rane in prijatelje, da se 
prav gotovo udeležijo ve-
likega cerkvenega bazarja, 
ki se vrši v soboto 29. ma-
ja, v nedeljo 30. maja in v 
pondeljek 31. maja. Zače-
tek je vselej ob 2. uri po-
poldne. Zlasti opozarjamo 
naše prijatelje na veliča-
sten nastop slovenskih de-
klet v nedeljo cb 2. uri. 
nastopili bodo vsi vežbalni 
teami fare sv. Vida, nad 
200 deklet v sijajnih uni-
formah. V pondeljek pa 
nastopijo vsi liaragovi zbo-
ri, ki so najboljše trenira-
ni v Clevelandu. Skupna 
društva fare sv. Vida vam 
bodo skušala kar najbolje 
postreči tekom vseh treh 
dni bazarja. Prav gotovo 
boste zadovoljni s postrež-
bo. Obenem je pa tudi čas, 
da se zganejo farani žup-
nije sv. Vida in po svoje 
prispevajo, da se znižajo 
obresti in dolgovi, ki močno 
težijo napredek fare. Pri-
dite vsi in vsak naj nekaj 
prispeva po svojih naj-
boljših močeh in uspeh bo 
ogromen. 

o — 
Vodja albanskih uporni-

kov je bil ubit 
Tirana, Albanija, 28. maja. 

Etem Toto, vodja albanskih 
upornikov, je bil ustreljen od al-
banskih vojakov v mestu Gole-
ma. Toto je nameraval odstra-
niti albanskega kralja in sam za-
sesti prestol, ker je albanski 
kralj Zog zapovedal, da ženske 
v Albaniji ne smejo imeti več 
zakritih obrazov. 

o 
Kompanija toži 

The -Industrial Rayon Co. v 
Clevelandu, kjer t ra ja že 14 dni 
štrajk kakih 2,700 uslužbencev, 
je vložila na Common Pleas sod-
ni j i tožbo, ki naj prepreči linij-
skim piketom, da ne smejo več 
pred tovarno, obenem pa, da se 
vrže sedeče štrajkarje iz tovar-
ne. "Tovarna je last kompanije 
in ne last uslužbencev," je izja-
vil odvetnik kompanije napram 
sodniku Silbertu. Sodnik je pove-
dal, da si bo stvar premislil. 

Je izdeloval kotle 
Ker je izdeloval kotle za ku-

hanje žganja je bil včeraj na 
zvezni sodniji obsojen Frank 
Kottler, 5951 Lexington Ave, 
Dobil je tri mesece ječe in $500 

Iz starega kraja dospel 
K svojemu očetu Mr. Frank 

Sporčiču na 726 E. 155th St., je 
ta teden dospel iz Zagreba nje-
gov sin Franc Sporčič. Potoval 
je na parniku LaFayette s po-
sredovanjem tvrdke Kollander 
Dobrodošel! 

Delavske novice iz induslrialnih krajev 
Amerike. Bitka pri Fordu. Bratska vojna 

med American Federation of Labor in CIO 

Otvoritev nocoj! 
Nocoj večer bo otvoritev druge 

sezone Velike jezerske razstave v 
Clevelandu, za katero vlada le-
tos še večje zanimanje kot Jansko 
leto. Prvič je letos razstava 
mnogo boljša kot lansko leto, in 
drugič, so časi letos mnogo bolj-
ši kot so bili v letu 1936. Kot 
pripoveduje vodstvo razstave je 
bilo že dosedaj prodanih nad 25,-
000 vstopnic za nocojšnji večer. 
Razstava bo v svojem popolnem 
blesku in čaru. Predsednikov 
sin James Roosevelt bo otvoril 
razstavo. Vojni oddelek vlade Ze-
dinjenih držav je poslal iz Fort 
Benjamin Harrison, Indiana, pol 
no kompanijo rednega vojaštva 
na razstavo. Vojaštvo ima svoje 
posebne šotore na razstavnih 
prostorih. Vsak dan bodo imeli 
dvakrat vežbe, ki so jako zani-
mive. Kdor želi za vstopnino 50c 
imeti dobro zabavo več ur, naj 
pride na Veliko jezersko razsta-
vo. In pozabiti ne smete, da ka-
dar ste na razstavi, obiščite slo-
vensko gostilno "Ljubljana," ki 
je pod vodstvom g. Rožanca. 

o 
Smrtna kosa 

Ob 11 uri ponoči je premi-
nul v Charity bolnici Frank Du-
ša, soprog Ane Duša, stanujoč 
na 15625 School Ave., star 47 
let, ki je bolehal in se nahajal v 
raznih bolnicah nad 6 let. 

Rajni je doma iz vasi čagošče, 
fara Št. Vid pri Stični, v Ame-
riki je bival 24 let. V stari do-
movini zapušča očeta, ki je star 
90 let in dva brata Josefa in Ig-
nacija ter sestro Agato. Tukaj 
zapušča soprogo Ano, rojena 
Keržin iz vasi Dobrunje fare So-
stro, zapušča sina Franka, ki je 
star 12 let in brata Antona; 
hčerka Margaret je umrla pred 
letom dni. 

Rajni je bil učen modlar, pri-
padal je društvu Kras, št. 8 SDZ 
in društvu št. 5 SNPJ. Pogreb 
se bo vršil iz hiše žalosti v torek 
v cerkev Marije Vnebovzete ob 
9. uri in potem na Calvary poko-
pališče pod vodstvom A. Grdina 
in Sinov. 

Predmestja in relif 
župan v Clevelandu, Mr. Bur-

ton, je pozval župane v pred-
mestjih Clevelanda, da mesto 
Cleveland po 1. juniju ne bo skr-
belo za nobene brezposelne več 
v predmestjih. Cleveland bo skr-
bel za svoj lastni relif, v pred-
mestjih pa naj si pomagajo ka-
kor vedo in znajo. Ako pa želi-
jo oblasti v predmestjih, da 
Cleveland podpira njih brezpo-
selne, tedaj morajo prispevati 
svoj delež tozadevno. 

Sinko je prišel 
Mr. in Mrs. Frank Petrichu 

je prinesla tetica štorklja zale-
ga sinčka. Družina stanuje na 
E. 158. cesti. Mati je hčerka do-
bro poznane Frank črček druži-
ne iz Euclida. Naše iskrene če-
stitke ! 

Cincinnati, Ohio, 28. maja. 
Eksekutivni o d b o r American 
Federation of Labor je včeraj 
sklenil, da začne s takojšnjim 
bojem napram Lewisovi uniji, 
zlasti kar se tiče pristaniških de-
lavk in delavcev, ki so zaposleni 
v avtomobilski industriji. 

Wm. Green, predsednik A. F. 
of L. se je izjavil, da bo združil 
vse lojalne unije pristaniških de-
lavcev v posebno unijo, in ta uni-
ja bo začela z borbo napram 
Lewisovi organizaciji. 

Obenem se bo začelo z organi-
ziranjem avtomobilskih delavcev. 
Prvi čarter bodo dobili delavci v 
Chevrolet tovarni v Indianapo-
lisu, ki so zaprosili A. F. of La-
bor za enak čarter. V prošnji 
so izjavili ,da so nezadovoljni z 
C. I. O. organizacijo. 

Ta bratski boj med delavskimi 
organizacijami bo silovito ško-
doval delavskemu g i b a n j u v 
Ameriki. Nekoč so se delavci 
borili proti kapitalistom, danes 
si pa pobijajo glave sami med 
reboj. 

Detroit, 28. maja. Ko so unij-
ski organizatorji C. I. O. unije 

delili plakate pred Fordovo to-
varno v Dearbornu, so bili napa-
deni od Fordovih delavcev in 
strahovito tepeni. Civil Liberties 
Union je poslala protestne brzo-
javke tozadevno. 

Policiji se očita, da policija v 
Dearbornu nikakor ni hotela na-
stopiti v spopadu, ki je nastal 
med raznašalci plakatov z C. I. 
O. organizacijo in med Fordovi-
mi delavci. 

Zastopniki Lewisove organi-
zacije so včeraj prišli pred For-
dovo tovarno in so delili plaka-
te, v katerih se pozivlje usluž-
bence Forda, da se organizirajo 
in pristopijo v unijo. 

Naenkrat se je vlila dolga vr-
sta delavcev iz tovarne ,ki so na-
padli s pestmi organizatorje 
Lewisa. 17 oseb je bilo v tem 
spopadu več ali manj ranjenih. 
Lewisovi organizatorji so mora-
li bežati pred Fordovimi delavci. 

Vladni delavski odbor je začel 
s preiskavo, kako je prišlo do 
spopada med delavci. Enako 
preiskavo je uvedla tudi državna 
postavodaja v Michiganu. 

Napadeni delavci 
Iz Warren, Ohio, se poroča, da 

so bili tam tr i je unij ski delavci 
brutalno napadeni od kompanij-
skih stražnikov. Delavci so se 
pritožili pri šerifu in zahtevali 
postavno varstvo. Uradniki C. 
I. O. unije, ki podpira štrajkar-
je, se izjavili, da bodo nemudo-
ma težili kompanijske stražnike 
radi brutalnega napada. Vse tri 
tovarne Republic Steel Co. v 
Warrenu in dve tovarni v bli-
žnjem Niles, Ohio, so zaprte. 
Nekaj skebov je skušalo priti v 
tovarno s tem, da so plavali pre-
ko Mahoning reke, toda so sko-
ro utonili pri poskusu. Rešili so 
jih iz vode, nakar so skebi pobeg-
nili domov. 

Zaprte banke 
Trgovce, društvene uradnike 

in posameznike se opozarja, da 
bodo vse banke v Clevelandu za-
prte prihodnji pondeljek 31. 
maja radi "Spominskega dneva." 
Enako bodo zaprte trgovine, vsi 
javni in privatni uradi, vse šole 
in javni zavodi. Banke v mestu 
bedo danes otvorjene do 12:30 
popoldne, banke izven osrčja 
mesta pa do 2:30 popoldne. 

Zadušnica 
Za pokojnim mladeničem Wil-

liam čopičem se bo brala sv. ma-
ša v torek ob 7. uri z jutraj v cer 
kvi sv. Vida. Sorodniki in znan-
ci pokojnega so prijazno vablje-
ni. 

Piknik "Jadrana" 
V nedeljo 30. maja priredi pri-

ljubljeni pevski zbor "Jadran" 
piknik na Pintarjevi farmi. Po-
leg lepega petja bo vsem gostom 
garantirana tudi izvrstna po-
strežba z najboljšo pijačo in 
jedjo. Krištof bratje bodo igrali 
prijetne plesne točke. Pevski 
zbor prav prijazno vabi občin-
stvo k udeležbi. 

Na obisk 
Iz Forest City, Pa. je prišla 

na obisk družina Mrs. Kristina 
Komin. Ustavili so se pri druži-
ni Mr. in Mrs. John Komin, 6710 
St. Clair Ave. 

Pouk v angleščini 
V St. Clair kopališču se vrši 

pouk v angleščini vsak četrtek 
ob 6:30 do 9 zvečer. V pondeljek, 
na Spominski dan, bo kopališče 
ves dan zaprto. 

Sveže kravje mleko na se-
vernem tečaju 

Moskva, 28. maja. Ruski zra-
koplove! so pripeljali včeraj rus-
ki znanstveni ekspediciji, ki je 
dospela na severni tečaj, sveže 
kravje mleko iz Rudolph otoka, 
ki je oddaljen 500 milj od sever-
nega tečaja. Menda je prvič v 
zgodovini sveta, da so imeli lju-
dje, ki so prišli na severni tečaj 
sveže kravje mleko za kosilo. 
Trije ruski zrakoplovi so včeraj 
dospeli do 70 milj oddaljene 
točke od severnega tečaja, kamor 
so pred šestimi dnevi srečno pri-
šli razni ruski znanstveniki. Pri-
peljali so s seboj dovolj hrane 
za več mesecev. Deset znanstve-
nikov bo ostalo leto dni v bližini 
severnega tečaja, kjer bodo štu-
dirali vremenske spremembe. V 
Moskvi piše časopisje o možno-
sti zrakoplovnega poleta od se-
vernega tečaja v Severno Ame-
riko. 

Nebe spoznan krivim 
Včeraj je porota spoznala kri-

vim policijskega poročnika Ne-
beja, da je jemal podkupnino za 
časa prohibicije. To je že četrti 
policijski urednik v Clevelandu, 
ki je bil spoznan krivim tega 
prestopka. Prihodnji na vrsti bo 
sedaj poročnik Brady, katerega 
obravnava se prične baje šele v 
jeseni. Nebe bo obsojen od dveh 
do dvajset let. Obsodba še ni 
bila izrečena. 

Vest iz domovine 
Mr. Anton Levstek, 9408 Co-

lumbia Ave. je dobil iz domovi-
ne vest, da je nagloma preminil 
njegov svak Anton Arko, star 67 
let, doma iz vasi Hračale. Bil je 
prekupčevalec z živino. Zapušča 
soprogo Marijo in 3 sinove. V 
enem mesecu sta brat in sestra 
izgubila svoje zakonske polovice, 
kar je pač žalostno. 

Mati 26 otrok 
Včeraj je dobila na Common 

Pleas sodniji razporoko Mrs. 
Pearl Ford, stara 43 let, stanu-
joča na 2225 E. 93rd St., ki je 
povedala sodniku, da je imela v 
zakonu — 26 otrok. Mož jo je 
potem pustil na cedilu. Od otrok 
jih je še šest živih, vsi drugi so 
umrli. 
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Ob Spominskem dnevu 
Ju t r i v nedeljo p raznu je Amerika Spominski dan. Na-

rod se bo v prvi vrsti spomnil svojih vojnih žrtev, ki so padle 
v civilni in v drugih vojnah, ka te re je imela naša republika 
tekom let svojega obstanka. Mi drugi se pa bomo seveda 
spomnili ob tem dnevu naših dragih, ki so šli pred nami v 
večnost in kater ih spomin še vedno prevladuje v naših čute-
čih srcih. 

Amerika je posvetila spominu svojih mrtvih najlepši 
mesec v letu, dan 30. majnika , ko se je že vzbudila vsa nara-
va in postaja naravnost pestro blažena in krasna . Tudi v 
stari domovini smo imeli in praznovali dan, ki je bil posve-
čen spominu ranjkih , toda praznovali smo ga v pozni jeseni, 
ko je narava umirala, kar je pač pomembno za staro domo-
vino s svojim tisočletnim obstankom, dočim je ameriška re-
publika še mlada in časti spomin umrlih v cvetju in žit ju, za-
vedajoč se, da oni, ki so odšli pred nami k svojemu Stvarni-
ku, niso odšli zamanj , pač pa nam pustili opomin in vzgled, 
da se narava preraja , da na j nada l ju jemo z delom, ki so ga 
naši ran jk i začeli in ne dokončali. In baš majn ik je mesec v 
letu, ki nas kliče k nada l jevanju dela, katero so pričeli naši 
predniki . 

Velika slovenska naselbina v Clevelandu se bo spomi-
njala jutr i na svoje sinove in hčere, ki so prišli v neznano 
deželo Ameriko s tako hrepenečimi srci, z zdravjem in vese-
ljem, z gorko željo, da si pomagajo v Ameriki napre j k bolj-
šemu živl jenju, pa jim je smrtna kosa predčasno pristrigla 
ni t živl jenja in so morali leči v grob, daleč, daleč proč od 
svojih mamic in očetov, Od bratcev in sestric v rojstni d o 
movini. 

Na Kalvarija pokopališču v Clevelandu ima naš sloven-
ski narod do malega svojih 10,000 slovenskih sinov in hčera, 
očetov in mater , pri jateljev, sorodnikov in znancev, ki so bi-
li položeni k večnemu počitku v tuj ini . Mnogi, premnogi 
izmed nj ih so umrli prerano, izmučeni od napornega dela, 
ubiti pri borbi za življenje, pomandrani od modernih stro-
jev, poginuli po boleznih, ki so jim bile v domovini nepo-
znane. 

P a ne samo po Kalvariji pokopališču, tudi po drugih 
pokopališčih Clevelanda počiva mirno spanje tisočero na-
dal jnih naših sinov in hčera, ki so se morali posloviti od te-
ga sveta, predno so se jim izpolnile srčne nade in pričakova-
nja, predno so vsaj do polovice izpolnili svojo življensko na-
logo in prekoračili svojo t rnjevo pot. 

Včasih, pred več kot desetimi leti so bila vrata svobodne 
Amerike široko odprta in Amerika je pr i jazno in gosto-
l jubno sprejemale naše domačine iz domovine. Dobivali 
smo nov vir našega slovenskega življa iz domovine,-in kar 
je umiralo, je bilo dvakra t pomnoženo z naseljenci iz do-
movine. Vse to se je sedaj spremenilo. Nič več sveže slo-
venske krvi ne pr iha ja med nas. Tupa tam je pripuščen kak 
mladenič ali mladenka v to nekdanjo deželo gostol jubja in 
napredka . Toda za vsakega, ki pride, jih umr je pet. 

Predlanskim smo imeli v Clevelandu 399 slovenskih po-
grebov, lansko leto se je pa število še nekoliko povečalo. 
Tolažimo se le s tem, da naša mladina, rojena v Ameriki, ka-
že vse znake krepkega življenja in veliko slovenske zave-
sti. Mladinski pevski zbori, naše slovenske župni jske šole, 
razne ku l tu rne prireditve, časopisje, ki prinaša novice v an-
gleščini, toda pisane v slovenskem duhu, vse to nam bo mla-
dino ohranilo še precej časa. Saj je pri današnj i slovenski 
mladini, vsaj v Clevelandu, mnogo več slovenske zavedno-
sti in značajnost i , kot pa jo je bilo pred dvajsetimi leti. Naša 
narodna borba je mnogo pripomogla, da smo oteli narodu 
prvi in drugi naš rod v Ameriki. 

Ob Spominskem dnevu j e ' j ako umestno in pravilno, da 
se spominjamo vseh onih naših dragih, ki so legli v grob. 
Med njimi so bili tako delovni, požrtvovalni, idealni možje 
in žene, mladeniči in dekleta, katere danes bridko pogreša-
mo v naši sredini, in od katerih smo toliko dobrega, idealne-
ga in značajnega pričakovali. N a j bo Spominski dan posve-
čen dušam teh naših dragih rojakov, učimo od iz njih idej 
in jih Širimo med narodom, dokler nam usoda opusti, da ži-
vimo še na svetu. 

N a j bo v nas vedno ohranjen spomin na naše očete in 
matere, bodisi v domovini ali v naši ameriški domovini. Bili 
so vsi značajni l judje, in to značajnost ohranimo tudi mi, 
da bomo, še nadalje spoštovani in cenjeni, da bomo kot na-
rod, ki jc vreden vsega pr iznanja . 

Konvenčna zbornica SNPJ je prezrla jako važno stvar, nam-
reč, nobene nagrade ni odglasovala za "utrinkarje" in "konven-
čnikarje," ki so poročali tiste šepaste pripombe med konvencijo. 
In tem bi pristajala nagrada ali odškodnina edino iz onemoglega 
sklada, ali iz sklada za onemogle, prav po zaslugi duhovitosti ti-
stih poročil. Le kako se more prezreti taka važna stvar! 

Iz seje kulturnega vrta 
Cleveland, O. — Na seji, ki 

se je vršila v četrtek 20. maja 
v Knausovi dvorani, je bilo 
določeno več važnih progra-
mov, ki jih moramo kot narod 
to leto izvršiti. To leto nam 
bo prineslo veliko narodnega 
oživljenja, ker bomo imeli v 
svoji sredi goste iz domovine 
In ko bomo v, našem kulturnem 
vrtu postavili soho Ivana Can-
karja , kar nam je preprečila 
zadnjega novembra silna zima. 

Dan, ko se bo to izvršilo, je 
bil že davno naznanjen. Na 
25. jul i ja bo ta dan. Da ne bo 
snega, smo gotovi, če bo pa 
deževalo, se pa tega ne bomo 
ustrašili. 

Takole je bilo poročano na 
seji. Father Julius Slapšak je 
rekel: "Imam črno na belem, 
da se odpeljeta dr. France Tr-
dan in moj oče na 1. juli ja s 
parnikom Deutschland. Sem 
dospeta pravočasno, da bomo 
skupno praznovali ta slovesni 
dan kulturnega vrta oziroma 
Baragov dan." 

Potem smo začrtali program 
za dan 25. juli ja. Ob desetih 
se bo vršila slovesna, sv. maša 
v cerkvi sv Vida. Takoj potem 
bi se odpeljali z busi v Rocke-
feller park, k jer se bodo izvr-
šili obredi pri postavitvi sohe 
Ivana Cankarja in se snele raz-
ne filmske slike. Takoj zatem 
se odpeljemo z busi in avto-
mobili v Puritas Springs park, 
kjer bi se bil moral vršiti Ba-
ragov dan lansko jesen, a se 
je to opustilo radi slabega vre-
mena. Letos pa gremo t j e za 
vsako ceno. V parku bi obedo-
vali in izvršili nadaljni pro-
gram. 

Na seji se je določilo še več 
nadaljnih p r o g r a m o v , kakor 
Slovenski dan na Veliki jezer-
ski razstavi, ki ima biti na 22. 
avgusta. Še prej se bo vršilo 
več raznih slikovnih predstav, 
da se pripravimo tudi finanč-
no za sprejem gostov iz Jugo-
slavije. Odobrilo se je tudi, 
da se vsi, ki imajo narodne 
noše, u d e l e ž e evharističnega 
kongresa v Lorainu na 27. ma-
ja. 

Zadeva vrta in dela v njem 
je končno rešena in inženir Mr. 
Mudge je dobil naročilo, da 
gre z delom naprej, da se vse 
delo izvrši narodom, ki bodo 
prispevali vsote, ki pripadajo 
nanje. 

Kdor zasleduje ameriško ča-
sopisje, bo priznal, da druge 
narodnosti pr irejajo svoje ban-
kete v velikih hotelih v mestu, 
kamor vabijo svoje ljudi. Ta-
ko napravijo lepe denarje, kar 
gre za njihove kulturne vrto-

ive. Mi, Jugoslovani, pa ni-
smo navajeni hoditi v velike 
hotele, saj imamo svoje narod-
ne domove za bankete in dru-
ge veselice. Seve, pri takih 
prireditvah mnogo dobička od-
pade in narod mora mnogo več 
potrošiti, predno ka j ostane za 
namen, za katerega še priredi-
tev vrši. Toda denar je treba 
dobiti, sa j gre za stvar, ki 
presega po vrednoti dela in 
materiala sto tisoče dolarjev. 

Pravimo, da nas je Jugoslo-
vanov v Clevelandu nad 60,000. 
Zdaj gre za zadnjih par tiso-
čakov za naš kulturni vrt. Ce 
bi to delo vzeli nase kot na-
rod, bi lahko z deseticami po-
krili vse to. Vrt bo naš in za 
naše. kulturne može. Vrt že 
ima uradno ime postavljeno, 
ki ga je postavilo mesto, nam-
reč: Jugoslav Cultural Gar-
den. Torej je vrt vseh nas 
Jugoslovanov. Vrt bo kras za 
park in bo stal stoletja. Zgra-
jen je iz granita in bo obsajen 
z najboljšim grmičjem. Vese-
lje bo hoditi po tem vrtu. 

Pa vendar ne gre z denar-
jem, kakor bi moralo iti. Kaj 
še! Mar se nam še celo delajo 
ovire in zapreke. In vendar 
gre za pravi, resnični kulturni 

vrt. Nas je toliko, ko listja 
ini trave, ki se trkamo na prsa, 
da smo kulturni in da se dela 
za kulturo. Ali smo lažniki, 
ali pa smo hinavci. Delo pri-
kazuje drugače. Kdor hoče vi-
deti, lahko vidi. Vsega tega 
prosjačenja je dovolj. Ce je 
komu ka j na tem, na j se zgla-
si in na j prispeva v sklad kul-
turnega vrta. Vsak cent je za-
beležen an javno oznanjen ter 
bo tudi v spominski knjigi za-
pisan. Radi tega je bilo na 
zadnji seji določeno, da bo 
vsak, ki bo daroval $3.00 ali 
več, takoj dobil še Baragovo 
knjigo zastonj in potem tudi 
knjigo, ki bo še izdana kot zad-
n ja o tem kulturnem vrtu, ko 
bo dokončan. Kdor pa da en 
dolar, bo njegovo ime označe-
no v časopisju in tudi v knji-
gi, ki bo izšla. 

Bra t je Jugoslovani, osobito 
brat je Hrvatje, sedaj je prišel 
čas tudi za vas, da se odzovete. 
Pozdrav! 

A. Grdina, predsednik. 

Farni piknik in drugo 
Cleveland (Collinwood), O. 

— Kakor smo dozdaj že dve le-
ti zaporedoma imeli procesijo 
zunaj na prostem, bomo imeli 
to tudi letos in sicer v nede-
ljo 30. maja, pri zadnji maši 
ob desetih. Prosimo vse tiste, 
ki hodijo k 11:30 maši, na j 
vzamejo na znanje, da iste to 
nedeljo ne bo. Spored sv. maš 
bo sledeč: ob 6, 7, 8, 9 in zad-
nja ob desetih s procesijo. Pro-
sil bi, da se iste v obilnem šte-
vilu udeležite vsi farani in ta-
ko počastimo Tistega, ki mu 
gre najvišja čast. 

Sedaj pa še nekaj o našem 
velikem farnem pikniku, ki se 
vrši v nedeljo 1. avgusta. Ta 
teden bodo razposlane knjiži-
ce vsem faranom. Prosil bi, 
da jih vsak več vzame in jih 
skuša prodati. Vsega skupaj 
bo 24 nagrad, 4 glavne in 20 
drugih, ki so vse darovali naši 
dobrii trgovci v korist naše cer-
kve. Sledeči trgovci so daro-
vali: Ruple Coal Co., J. Zu-
pančič, Victor Bernot, B. Go-
dec, Joe Modic, Chas. Skebe, J . 
Janževič, John Rožanc, John 
Videnšek, Jos. Janes, Jos. Me-
tlika, Jos. Kuhar, Collinwood 
Baking Co., John Spehek, Lou-
is Urbas, Frances Pols, Ludwig 
Raddell, Frank Mullec, Val-
entine Plesec, A. Pierce, Hab-
jan Bakery, Anton Gubane, Jo-
seph Zabukovec, Mike Vraneža, 
Frank Legat, Sober in Modic, 
M. Kuhel, John Tomažič, Fran-
ces Plevnik (Bridge Tavern), 
John Asseg, Slovenska zadru-
ga, Leo Kaušek, Collinwood 
Dry Cleaning, Anton Dolgan, 
Jim Sepic, Mandel Hardware, 
John Potokar (Double Eagle 
Bottling Co.), A. Grdina in Si-
novi, Krichman in Perusek* 
Prostor Jewelry, A. F. Svetek 
Co., John Trček, Frank Marz-
likar, Možina, 15931 Saranac, 
John Walland, Frank Ivančič, 
Marble Bar, John's Bakery, in 
Mrs. Bernot. 

Dragi farani, naša dolžnost 
je podpirati naše dobre trgov-
ce. Kupujmo pri naših sloven-
skih trgovcih. 

Odkar je bil ustanovljen 
Klub dobrih faranov, je še ve-
liko takih, ki še niso storili 
svoje dolžnosti. To pa zdaj 
prav lahko store na ta način, 
da vzamejo 5 knjižic. Ako jih 
sam ne more plačati, jih lahko 
proda in bo dobil vseeno kredit. 
Vsak tak bo potem pri Klubu 
dobrih faranov. Za ta klub se 
daruje po ena maša na mesec. 
Torej dragi farani, čim več 
jih boste vzeli in razprodali, 
lepšo cerkev bomo imeli. To 
bo namreč vse za barvanje na-
še cerkve in prav nikamor dru-
gam. Barvanje bo stalo okrog 
$4,000 in ta denar moramo 
spraviti skupaj prej ko mogo-
če. Na j stori torej vsak po 

svoji moči za to. 
Naj še to povem, zakaj se 

je delala ograja okrog župni-
šča„ mesto da bi se cerkev bar-
vala. Denar za ograjo ni šel 
iz cerkvene blagajne, ampak 
ženske in otroci so ta denar 
zbrali. Pozdrav vsem čitate-
ljem tega lista. 

L. Šimenc. 
o 

Newburske novice 
Veliko zanimanje je zavla-

dalo za vseslovenski dan na je-
zeru. "šif kar te" so že napro-
da j in jih je že precej prodanih. 
Saj veste, 13. junija je vreme le-
po. Sonce sije svetlo in gorko. 
Voda pljuska ob ladji in valčki 
skačejo drug čez drugega proti 
ladji, dokler je ne dosežejo in 
se poljubovaje vračajo nazaj . 
Tu pa tam pomoli ribica svojo 
glavo i-adovedno iz vode, da vi-
di, ka j mora to biti, to krasno 
petje, ta smeh in veselje, ki se 
čuje iz površine. Na ladji je 
smeh in živahno gibanje. Mno-
goteri prijatelji, ki se že dolgo 
niso videli, si imajo veliko pove-
dati in pripovedovanja in iz-
praševanja ni konca ne kraja . 
Ladja pa veselo reže čisto vodo 
in hiti proti Kanadi, kamor so 
ti potniki namenjeni. Zda j se 
čuje slovenska pesem, zdaj zo-
pet slovenska godba. Osobje 
ladje radovedno gleda vso to 
veselo množico in ne ve, ka j bi 
to pomenilo, dokler jim nekdo 
ne razloži, da je danes vseslo-
venski dan na jezeru. 

Vse to se bo vršilo 15. junija 
in jaz sem vam le nekoliko na-
prej povedal, ka j in kako lepo 
bo na vseslovenskem dnevu na 
jezeru. Vabimo Slovence in 
Hrvate sploh, od vseh krajev in 
vseh fara . Ladja "City of Buf-
falo" je velika, ima prostora za 
tisoč ljudi, "šif karte" dobite 
pri vseh naših cerkvenih odbor-
nikih in zastopnikih. Za St. 
Clair okolico pa itak veste, k je 
se kupijo karte za v-stari kraj , 
pri August Kollandru, kajpak. 
Tudi za to pot se dobijo potni 
listki pri njem. Kdor želi iti z 
nami, na j se zglasi kar prej pri 
g. Kollandru v Slovenskem na-
rodnem domu. Potni listi za t j a 
in nazaj stanejo samo $2. To je 
skoraj po nič, ako pomislimo, 
da se bomo cel dan vozili in za-
bavali za to malenkost. Ladja 
odpluje iz pristanišča na 9. ce-
sti ob pol 9. z jutra j . Torej bo 
vsak lahko poprej šel k maši v 
svoji cerkvi. V Port Stanley, 
Kanada, dospemo ob pol 2. Eno 
uro smo na suhem, ali pa osta-
nemo na ladji. Ob pol 3. pa 
rečemo: "Z Bogom, domovi-
na!" potem pa ha jd nazaj čez 
široko morje proti Ameriki. 
Ladja dospe ob pol 8. nazaj, to-
r a j ravno pravi čas za dober in 
sladak počitek po tako lepem in 
veselem zabavanju. Potniki iz 
Loraina bodo imeli lepo priliko 
iti domov z busom, kateri odpe-
lje iz postaje na Superior Ave. 
in E. 9th St. ob deset minut pred 
8. in zopet deset minut pred 9. 
Kdor pa pride z avtom, ga po-
stavi v zato pripravljen prostor 
ob pristanišču, čez katerega pa-
zi čuvaj ves dan. "Gor čez iza-
ro, gor čez gmajnico, t j a v Ka-
nado" . . . 13. junija,!, 

^ S l a v č k F 

Tem potom se sporoča star-
šem, kakor tudi pevcem mla-
dinskega pevskega zbora Slav-
čki, da se bodo pevske vaje 
spremenile s 30. majem v dva 
zbora in sicer bo za mlajši zbor, 
pod 14. letom starosti pričetek 
ob desetih dopoldne, za starej-
ši, nad 14 let pa ob enajstih. 

Prosi se vse prizadete, da to 
upoštevate in pridete točno ob 
določeni uri, da se ne bo motilo 
učenja. 

Apelira se na starše onih 
otrok, ki še niso pri zboru, da 
jih vpišejo; za mal prispevek 
25c mesečno jim pripomorejo 
do pevske izobrazbe in jih uve-
dejo v dobro družbo. Vaši 

Ker smo pričeli letos streljati 
na lončene golobe, se nam je 
zbudila misel, da bi bilo dobro, 
ako bi si postavili kakšno stre-
ho (kantino), kamor bi človek 
lahko stopil poleti v senco in v 
dežju pod streho. Zato smo ta-
koj odobrili predlog našega 
lovca Jožeta Fortunca, da se 
zgradi taka, da bomo prekosili 
vse klube, kar se tiče gra jenja 
takih velevažnih postojank pri 
SLZ. (Aha, vam je bilo odveč, 
da bi vam našo vozili t je vsako 
nedeljo. Op. Jak . ) . 

Naš nadlovec L. Hočevar ima 
tudi nekaj zelo važnega na sr-
cu, kot sem čul. Ampak on 
pravi, da se ne more o tem prej 
izraziti, dokler ne bo videl vseh 
članov danes večer ob sedmih 
na seji. Zato, fant je , vsi na se-
jo, da bomo slišali, ka j nam ima 
sporočati važnega in v korist 
kluba. 

Naš prvi izid strel janja se je 
zelo dobro obnesel in upam, da 
se bodo fan t je tudi držali na-
prej tako, kar bo v čast kluba 
in gotovo zmago letos. Streljali 
so sledeči: 

Fortuna 15 
Zabukovec .... 16 
Hočevar 15 
Glavič 20 
Russ 17 
Umek 14 
Jazbec st 14 
Shuster 16 
Knaus 15 
Kic 13 
Gola 16 
Globokar 15 
Gliha 16 
Krecic 16 
Miller 15 
Glavič F. 17 

Lovski pozdrav! 
F. K., tajnik. 

otroci pa vas bodo zato razve-
seljevali z lepimi pesmicami. 
Mladinski zbori so zdaj zaslo-
veli širom Zedinjenih držav. 
Naj bodo tudi vaši otroci zra-
ven. — Tajnica. 

Beseda po prireditvi 
Cleveland (Collinwood), O. 

— Malo pozno se oglašam, pa 
je boljše pozno kot nikoli. Iz-
rekla bi rada zahvalo o prire-
ditvi podružnice št. 41 SŽZ na 
9. maja. Udeležba je bila prav 
zadovoljiva, čeprav so bile pri-
reditve vsepovsod. Hvala vsem 
udeležencem. V prvi vrsti se pa 
moramo zahvaliti igralcem in 
igralkam, ker so res vsi dobro 
igrali. Hvala John Pezdirtzu, 
kot režišerju in igralcu, John 
Globokarju, Frank Kostnu, An-
tonu Rudmanu, Ceciliji Jaklič, 
Frances Dolinar, Angeli Skolar, 
Margaret Rožanc, Mary Jane; 
dalje Vadnal bratom in sestri 
za petje, Berthi Stopar za dekla-
macijo, Antonu Dolinarju kot 
šepetalcu. Lepa zahvala dru-
gim podružnicam za udeležbo. 
Hvala vsem ženam in dekle-
tom, ki so tako pridno delale za 
baro in pri tikcih. Tudi kuha-
ricam najlepša hvala. V imenu 
vseh članic zahvala tudi Ameri-
ški Domovini za naklonjenost 
za priobčevanje številnih dopi-
sov naših članic. Zahvalo smo 
dolžne za darove tudi tvrdki A. 
Grdina in Sinovi, Mrs. Lesko-
vec in Mrs. šabec. Te nagrade 
so dobili Mrs. Longar, Mrs. 
Grčman in Mr. Jurečič. 

Zdaj pa prosim naše članice, 
da se udeleže na 1. junija seje 
in boste slišale račune od vese-
lice. Katera ima še vstopnice, 
na j jih prinese na sejo, da se 
l a h k o računi zaključijo. Po seji 
bo zabava. Prinesite nekaj več 
nikljev s seboj, ker bo nekaj 
posebnega. Tudi v nedeljo 30. 
maja se udeležite procesije; ob 
desetih bo maša in potem bo 
procesija s sv. Rešnjim Tele-
som. Prosim vse članice za ude-
ležbo. Pozdravljeni vsi, ki ste 
se naše prireditve udeležili. 

Mary Lusin. 

V ta namen je pripravljen 
nekak shod v počast č. g. kano-
niku Omanu in za korist kato-
liškega tiska. Vse to bo za ma-
lenkostno vstopnino, samo da 
se pokrije stroške, če bo pa 
ostal kak dolar, se ga bo dalo 
v sklad za novo cerkev. 

Slišali boste godbo, petje in 
razne govornike. Navzoč bo tu-
di urednik A. S., ki bo osebno 
izročil srebrno kupo kanoniku 
Omanu. Vljudno se vabi vse fa-
rane sv. Lovrenca, da pridejo v 
Slovenski narodni dom na 80. 
cesti ob osmih zvečer. Vsa pri-
reditev se vrši pod pokrovitelj-
stvom skupnih društev fare sv. 
Lovrenca. Na svidenje v soboto 
večer. 

Matt Zupančič, predsednik. 
o 

Pobiralci odpadkov za-
štrajkali v Buffalo 

Buffalo, N. Y., 27. maja. 700 
mestnih pobiralcev odpadkov je 
odšlo včeraj na štrajk. Zaštraj-
kali so, ker je mestna vlada od-
slovila od dela 228 njih tovari-
šev. Delavci se bodo sedaj orga-
nizirali v unijo. 

Newburg bo slavil 
Že večkrat so farani sv. Lov-

renca' pokazali, da v skupnosti 
je moč. Tako tudi sedaj. Fara 
sv. Lovrenca je majhna po šte-
vilu faranov, če pa vsi skupaj 
primejo, pa že nekaj naredijo. 
In tako se je tudi sedaj zgodilo. 
Znano vam je, da je družba 
Amerikanski Slovenec imela 
kampanjo za nabiranje novih 
naročnikov in pri tem je dala 
tudi več lepih nagrad tistemu, 
ki dobi največ glasov. V to 
kampanjo se je podal tudi naš 
č. qr. kanonik J. J. Oman in pri-
dobil si je eno prvih nagrad, ki 
mu bo podana v soboto 29. ma-
ja ob osmih zvečer v S. N. Do-
mu na 80. cesti. 

Če verjamete al' pa ne 

Zamudil se je bil, no ja, za 
baro in v pozni uri jo maha do-
mov, precej v skrbeh, ka j bo 
rekla ona. Jej , to bo spet ropo-
tala in drdrala. Čudno je to, da 
se vsak moški spomni na to slav-
no prireditev šele takrat, ko se 
bliža svojemu ljubemu domku. 
Če bi se na to spomnil takrat , 
ko prestopi prag posvetnih do-
brot, bi bila marsikatera nevih-
ta preprečena, stoli bi imeli cele 
noge, ponve, kastrole in piskri 
bi tudi ne opravljali posredo-
valnih predlogov in razorože-
valnih konferenc. 

Pa naj bo to že kakor hoče, 
svet se bo prav tako naprej vrtel 
in dokler bo živel človeški rod 
na zemlji, bodo hodili oženjeni 
moški v zakasneli uri domov v 
skrbeh. 

Povedati sem mislil o onga-
/em Matevžu, ki jo jc odrival 
na vse mile viže proti domu v 
zgodnji jutranji uri. Ravno za-
vije okrog vogala, ko se nena-
doma pojavi pred njim zakrin-
kan moški, ki mu nastavi samo-
kres na prsa in zahteva od nje-
ga naravnost in brez ovinkov 
denar. Matevž se malo obotav-
lja, vsled česar ga ropar robato 
nahruli, na j bo bolj uren s te 
vrste davkom, da se mu ka j na-
pek ne zgodi. 

"Ampak, ljubi gospod," ho-
če sam sebi posredovati Ma-
tevž, "moja žena bo strašno hu-
da, Če bom prišel brez denarja 
domov." 

"Saj ti verjamem," mu od-
vrne ropar, "ampak tudi moja 
bo huda, če pridem brez denar-
ja domov, torej kar sem ž 
njim i" 



Krištof brat je igrajo Izvrstna postrežba 
Vsi ste prijazno vabljeni 

C O M P A R E A P E X B E F O R E Y O U B U Y 

Od S 1 3 9 9 5 naprej 
"An Electric Refrigerator pays for itself 

OBLAK FURNITURE CO. 
6612-14 St. Clair Ave. 

HEnderson 2978 

® Dolžni ste sami sebi, vaši družini in 
vaši denarnici, videti in pr imerjat i kra-
sno, porabno 1937 Apex ledenico — pred-
no kupi te kako ledenico. 
Apex vam da krasoto in stil, t rpežnost v 
izdelavi ter nižjih stroških obrata. Res, 
Apex vam da vse, kar ste si vedno želeli 
v električni ledenici, vam da več vredno-
sti, več udobnosti za dolar, kot jo dobite 
v kakem drugem izdelku. 

VIDETI JE VERJETI 
Da se vidi, se ver jame. Vidite Apex, pri-
mer ja j t e Apex — in hoteli boste Apex v 
svoji hiši. 

PEVSKI ZBOR 

\ 
Jadran IZLET HI PIKNIK 

KRIŽEM PO JUTROVEM 
Po n a i i t i k . M UvirfelU« K.. Mara 

Na levi spodaj je jezdil Dese-
lim. Ozrl se je in zagledal Hale-
l'a. Mene še ni opazil. Tudi sam 
se je vzravnal v stremenih in dr-
žal ukradeno puško visoko nad 
glavo. Nisem ga čul, pa lahko 
sem si mislil, da se nama je za-
ničljivo krohotal. Saj je vedel, 
da ima najboljšega konja pod se-
boj. Razdalja med njim in Ha-
lefcm se je vidno večala. K sreči 

bil s kroglo, pa bil je vendarle 
človek in vsaj poskusiti sem mo> 
ral, da dobim svojo lastnino na-
zaj brez prelivanja krvi. 

Pognal sem konja proti plotu, 
ki se ga je Deselim zbal. Za Ri 
ha bi ne bil previsok, seveda le, 
če bi ga imel v rokah dober jez-
dec. Deselimova mrha pa mu ni 
bila kos. Potegnil sem za vajeti, 

- in prodrl. Za plotom je bila 
pa je bil moj konj hitrejši ko gnojna jama, skok, pa sem bil 
vranec, ki se je seveda še samo črez in zunaj na ravnini. 
igral. Deselim ga še ni poznal! 

Na vasi so nas zagledali. Vse 
je vrelo iz koč. Na poti je leža 
kup kamenja, nisem se mu ute^ 
gnil ogniti, v skoku sem šini 
črez njega. Konj je kruleče za-
stokal. Nič več ni videl, z glavo 
bi bil planil v zid. Ni se dal več 
voditi, le toliko sem ga še imel 
v oblasti, da sem zabranil naj-
večjo nesrečo. 

Prve koče so šinile mimo. Na 
vasi je stal okoren voz na dve 
kolesi, poln poljskih sadežev, 
Da bi se mu izognil —? Nemogo-
če ! Skok — pa sva bila črez ovi-
ro. Ljudje so v strahu kriknili. 

Ovinek mi je priletel naproti. 
S težavo sem konja krenil, sicer 
bi se bil zaletel v kočo. Za ovin 
kom sem zagledal človeka, kravo 
je gnal. Tudi sam me je zagle-
dal, prestrašen kriknil, izpustil 
kravo in odskočil. Krava se je 
obrnila za njim, poprek črez ce-
sto. V hipu sem bil črez njo. 

"Effendi —! Effendi — 1" je 
nekdo vpil. Pogledal sem, kdo bi 
bil. 

Ali je bil, urar. Pred svojim 
domom je stal. Z odprtimi usti 
je strmel in sklepal roke. Ko sva 
se prvikrat srečala, se mi je sme-
jal in pravil, da ne znam jezditi, 
ker sem sedel na konju po indi-
jansko in ne kakor sedijo bedu-
ini. Menda se je bal za mene. 
Mislil je pač, da mi je konj 
zdivjal. 

Ko vihra sem se podil skozi 
vas in k mostu. Ismilanca še ni 
bilo videti. Prehitel sem ga. 
Obrtiil sem se. Za potokom je 
prihajal, daleč za njim pa Ha-
lef. 

Uspelo mi je, da sem ustavil 
konja. Pripravil sem puško. Rih 

Kakor obseden je divjal konj 
za vasjo. In točno, kot bi bil 
uganil moje misli, se je prikazal 
Deselim za prvo hišo in krenil na 
ravnino. 

Pa zagledal je mene, spet mu 
je bila založena pot. Obrnil se 
je na desno in nazaj k potoku, 
odkoder je prišel. Niže spodaj 
sem opazil Halefa, tudi njemu ni 
kazalo druga, ko da se je obrnil. 

Trdo za petami sem bil ubežni-
ku, nisva bila za več narazen ko 
za petdeset konjskih dolžin. Ozrl 
se je in sunil vranca z ostrogami 
med rebra. Rih pa ostrog ni bil 
vajen, vzpel se je in ga ni več 
ubogal. 

"Rih, stoj — stoj — stoj!" 
sem mu zaklical. Upal sem, da 
bo pametni vranec spoznal glas 
svojega gospodarja in se usta 
vil. 

Pa Deselim ga je udaril po 
glavi s kopitom, bolestno je za-
rezgetal in planil. Pognal sem se 
za njim. 

Vranec je pobesnel. Razdalja 
med nama je bila vse večja. Pre-
ganjani tat je očividno mislil 
preskočiti potok. Drugam tudi ni 
mogel uiti ko črez potok. Na de-
sni je b ik reka, na levi Halef, 
za njim pa jaz. Ako se mu je 
skok posrečil, je bil vranec za 
mene izgubljen. Ni bilo druge 
pomoči, seči sem moral po puški. 

Pripravil sem se za strel. V 
nipu, ko bi bil Deselim srečno 
prišel na drugi breg, bi bil ustre-
il. 

Vse bolj se je bližal bregu. 
Rih je segel z zadnjimi nogami 
črez sprednje in zletel kakor od 
tetive zagnan v lepem skoku črez 
globoki, široki jarek. Jezdec je 
izgubil stremena, sunek ga je 

mi je bil več vreden ko Deselimo- vrgel iz sedla, treščil je ob tla in 
vo življenje. Ako se ni prosto- obležal nepremičen. 

DNEVNE VESTI 

voljno vdal, bi ga ustrelil. Le 
bliže mi je moral priti. 

Zagledal me je in osupnil. Ne-
razumljivo mu je bilo, kako da 
sem že pred njim na mostu. Sun-
koma je okrenil.konja na desno 
proti vasi. Druge rešitve ni bilo 
za njega, od spredaj in od zadaj 
sva mu s Halefom zastavljala 
pot, na levi pa široka struga po-
toka. Uiti nama je mislil skozi 
vas. 

Koj sem se obrnil, spet zabo-
del konja v vrat in pohitel za 
njim. 

Šinil je izza bližnje koče in hi-
tel počrez črez vas. štiri pet 
skokov Riha — pa bi konj in 
jezdec za vedno izginila. In to 
se ni smelo, se ni smelo zgoditi. 

Vzravnal sem se v stremenih, 
dvignil puško in pomeril v diru. 
Pa brž sem jo spet povesil. 

Ubežniku je zastavil pot vrbov 
plot. Visok je bil, pa mene bi ne 
bil zadržal. Če ne morem črez 
plot, pa lahko prodrem skozi 
njega. Deselim pa se je zapreke 
ustrašil in obrnil konja nazaj v 
vas. Mislil je poskusiti pri kaki 
drugi hiši. 

Nisem mu sledil. Saj sem ve-
del, kaj namerava. Uiti mi je 
hotel na ravnino severno od va-
si. Tam bi mi bil kmalu izginil 
izpred oči. Založiti sem mu mo-
ral pot na ravnino in ga nagna-
ti nazaj k potoku. Bil sem mu 
sicer blizu dovolj, dosegel bi ga 

Nisem utegnil brzdati konja, 
divjal je. Ali sem poskusil skok, 
— ali pa se bo po strmem bregu 
zavalil v potok ter sebi in meni 
polomil rebra. — Torej skok —. 

Izpodbodel sem ga, potegnil 
kvišku, kriknil — skočil je, pri-
spel na drugi breg, pa se spo-
taknil, se prekucnil in obležal. 

Slutil sem, kako bo, in se vna-
prej pripravil na padec. Sedlo 
je bilo arabsko, globoko, z viso-
kim naslanjalom spredaj in za-
daj. Tako sedlo je za sedenje 
sicer udobnejše ko naše angleško, 
ia. pri padcu je zelo nevarno, 
ter ne moreš izlahka iz njega. 
Tvegal sem s skokom življenje, 
!:o sem vedel. Zato sem že pred 
ootokom vzel noge iz stremenov, 
»e z obema rokama naslonil na 
prednji sedelni glavič, se dvi-

gnil iz sedla in z desno nogo po-
kleknil za njim £er skočil na tla, 
'to je konj padel. 

Pa medvedarica mi je bila pri 
•skoku napoti, obesila se mi je 
nekam za sedlo. Gladko se tak 
skok posreči l e na angleškem 
sedlu. Priletel sem precej trdo 
na tla, puška me je udarila po 
glavi in za hip sem obležal ko 
mrtev. 

Halef je bil trdo za menoj. 
"Allah ilia 'llah —!" je pre-

strašen kriknil. "Gospod, ali si 
živ —? Si mrtev — ?" 

(Dalje prihodnjič) 

Samo 16 jih bo navzočih 
pri poroki Windsorja 
Monts, Francija, 28. maja 

Uradno se sporoča, da bo pri po-
roki Windsor vojvode z Mrs. 
Simpson navzočih le 16 gostov, ki 
so najožji prijatelji zakonskega 
para. Izmed teh jih je sedem, ki 
niso Angleži. Nobenega zastop-
nika kraljeve angleške družine 
ne bo blizu. Anglijo bo nekako 
pol-uradno zastopal Sir Thomas, 
angleški poslanik v Parizu. 

o 
Lindberghov otrok bo za-

pustil jutri bolnico 
London, 28. maja. Pretekli te-

den je porodila Mrs. Chas. Lind-
bergh svojega tretjega otroka 
— sina. Prvi je bil odpeljan in 
umorjen, z drugim je pa Gol. 
Lindbergh pobegnil v Anglijo, 
kjer se še sedaj nahaja. Sedaj 
ie bil rojen tretj i sin družini, 
caterega bodo jutri prepeljali iz 
londonske klinike domov v Kent, 
kjer s t a n u j e družina Lind-
bergha. 

o 
Zvišana plača članom an-

gleškega parlamenta 
London, 28. maja. Angleški 

ministerski predsednik Bald-
win je včeraj naznanil, da bo vla-
da predlagala, da se zviša plača 
članom angleškega parlamenta. 
"Kongresmani" v Angliji dobi-
vajo sedaj $2,000.00 letne plače, 
v kontrastu z letno plačo ameri-
ških kongresmanov, ki znaša 
$10,000 na leto. Vlada bo pripo-
ročila, da dobivajo v bodoče čla-
ni angleškega parlamenta $3,-
000 na leto plače. 

o 
ZAHVALA 

Podpisani naznanjam, da 
sem se vrnil iz bolnice po težki 
operaciji. Zda j se zopet naha-
jam na svojem stanovanju, 
4206 St. Clair Ave.. Lepo se za-
hvalim vsem za obiske in darila 
v Charity bolnici, k jer sem se 
nahajal devet tednov. Najlepša 
zahvala Matt in Josephini 
Urankar, njih družini in stano-
valcem za večkratni obisk. 
Prav lepa hvala vsem skupaj. 

Edward Verhovic. 
o 

ZAHVALA 
Tem potom se iskreno zahva-

ljujemo vsem, ki so prispevali 
za pomoč nesrečni družini John 
Bartolj v Dragi pri Loškem po-
toku, ki je, kot znano, izgubila 
svojega sina, ko je požar upe-
pelil njih domačijo. Vsi darovi 
so bili točno poslani prizadeti 
družini. Odposlanih je bilo $50, 
za kar se nesrečna družina lepo 
zahvaljuje za podano pomoč. 

Romunski kralj Kari je 
nevarno zbolel 

Bukarest, 27. maja. Romun-
ski kralj Karl II., ki je star 43 
let, je nevarno zbolel. Prijela se 
ga je težka influenca. Uradni 
buletini naznanjajo, da se je 
temperatura kralja zelo zvišala 
in se je bati za njegovo življenje. 

o 
V Londonu je poravnan 

štrajk voznikov busov 
London, 28. maja. V petek so 

se vrnili na delo vozniki busov v 
Londonu, ki so začeli s štrajkom 
1. maja. 25,000 voznikov je bilo 
na štrajku. Ti 'operirajo 5,000 
busov po londonskih u l i c a h . 
Štrajk je povzročil silne promet-
ne težave zlasti ob času kronanja 
angleškega kralja, ko je bil Lon 
don prenapolnjen s tujci, š t ra j -
karji so originalrio zahtevali, da 
se spremeni njih delovni čas od 
osem ur na dan na sedem in pol 
in da vozniki vozijo bolj počasi 
kot so bili prisiljeni voziti dose-
daj. Delavci se sedaj vrnejo na 
delo pod starimi pogoji, toda de-
lavsko ministerstvo je obljubilo, 
da bo izposlovalo za nje bolj 
ugodne pogoje. 

o-

Delavska zmaga trans-
portnih delavcev 

New York, 28. maja. Včeraj 
se je vrnilo na delo 14,000 de-
lavcev pri Interborough Rapid 
Transit Co. Na štrajku so bili 
en teden. Vsi uslužbenci so dobi-
li 10 odstotno zvišanje plač in 
kompanija je obljubila, da bo 
imela "zaprto delavnico/' to je, 
da bo najemala samo unijske 
ljudi. 

o -
globe. 
Fordova kompanija je 

imela lep zaslužek 
Boston, 28. maja. Henry Ford 

Motor Co., je naredila tekom le-
ta 1936 nič manj kot $39,000,-
000 čistega zaslužka ali profita, 
glasom uradnega poročila, ki ga 
je Fordova kompanija vložila 
pri davčni komisiji države Mas-
sachusetts. Vsaka delnica bo do-
bila $8.85 obresti. Zaslužek v 
letu 1935 je znašal samo $21,-
000,000. 

o — 
Ne bo lista 

V nedeljo 30. maja obhaja-
mo v Ameriki "Spominski dan," 
toda ker pride dan na nedeljo, 
se ga praznuje v pondeljek 31. 
maja. Iz tega vzroka "Ameri-
ška Domovina" v pondeljek 31. 
maja ne bo izšla. Naš urad se 
zapre v soboto ob 4. uri popol-
dne in ostane zaprt do torka 
zjutraj. 

• o — 

George L. Berry, delav-
ski voditelj iz Tennessee, 
je bil imenovan senatorjem 
Zed. držav, na mesto sena-
torja Bachmana. Berry je 
velik zagovornik predsedni-
ka Roosevelta, 

o 
PODPIRAJTE SLOVENSKE 

TRGOVCE 

MALI OGLASI 

Predsednik tiskarske unije 
Jack Gill, ki je zaposlen pri 

The Cleveland Plain Dealerju, je 
Ravno tako se zahvalim tudi bil ponovno izvoljen za predsed-
jaz, kot sorodnik omenjenih. 

John Janes, Bonna Ave. 
nika tiskarske unije v Clevelan-
du. 

Naprodaj 
sta dve hiši na E. 62. cesti, cena 
$4,800. Hiša blizu E. Blvd. in 
St. Clair Ave., prazna, 7 sob in 
dve sončni sobi. Nadalje zidana 
hiša na E. 95th St., ima 12 sob. 
Nahaja se na Kempton Ave. Ce-
na $4,600. Hiša, kjer se nahaja 
pivnica, keglišče, na St. Clair 
Ave. v Euclidu, cena $8,500. Hi-
ša na E. 250th St., 10 sob, dva 
akra zemlje, cena $6,500. Vpra-
šajte pri Jack Tisovec, 1366 
Marquette Rd., blizu 55. ceste in 
St. Clair Ave. 

Stanovanje 
5 sob se odda; kopališče, vroča 
voda in vse druge ugodnosti. 
Vprašajte na 1051 Addison Rd. 

Selitev pohištva 
Cen j. občinstvu naznanjamo, 

du preseljujemo" razno pohištvo 
po jako zmerni ceni. Se priporo-
čamo za naročila. 

Joe Mihelich 
Mover 

1105 E. 64th St. 
Tel. EN-1169 

Soba se odda 
na 1167 E. 74th St. Jako čedna 
soba. (128) 

Išče se ženska 
Slovenka, da bi stregla bolni že-
ni ; nič pranja in nič otrok v dru-
žini. Plača po dogovoru. Po-
izve se pri Mrs. Frances Ban, 
854 E. 236th St., Euclid, O. 

Soba se odda 
za enega ali dva fanta. Vprašaj-
te na 1019 E. 74th St. (127) 

Odda se 
front soba, opremljena, s kuhinj-
sko pripravo. $2.50 na teden. 
1383 E. 55th St. zadaj. (12.6) 

Angleška kraljeva družina je stopila po kronanja na balkon Buckingham palače, da 
jc je narod videl in pozdravil. Od leve proti desni so: kraljica Elizabeta, princeza Eliza-
beta, lcraljica-mati Mary, Princeza Margareta in kralj Jurij VI. 

POZOR GOSPODARJI HIŠ 
Kadar potrebuje vaša streha popravila, kritja z asfaltom ali 

škrilje, popravo žlebov ali novih, se z vso zanesljivostjo obrnite do 
nas, ki smo že nad 30 let v tem podjetju in dobro poznani tudi 
mnogim, Slovencem. Plačate lahko na prav lahke obroke. 

The Elaborated Roofing Co. 
MElrpue 0033 6115 LORAIN AVE. REpublic 4336-J 

Kadar pokličete, vprašajte za MR. A. LOZ1CH 

MI POPRAVLJAMO 

fumeze v vaših hišah, pa tudi 
inštaliramo nove. Popravlja-
mo vaše strehe, žlebove, in vse 
to po jako zmernih cenah. 
Vprašajte pri 

LOUIS JERMAN 
21651 Priday Ave. 

Euclid, O. Tel. KE 
(May 28. 29. June 5.) 

Še imate priložnost 
da kupite poceni hišo 8 sob, vse 
udobnosti, se lahko takoj selite 
noter. Blizu St. Clair in 71. ce-
ste. Cena $3,500, takoj $1,000 
drugo na lahko odplačila. Obrni-
te se takoj na Joe Pikš, 1176 E. 
71st St. EN-2628. (126) 

Hiša naprodaj 
Naprodaj je hiša na 78. cesti, 

7 sob, za eno družino, furnez, 
dve garaži, se proda po zelo nizki 
ceni. Proda se radi selitve iz 
mesta. Poizve se pri Jos. Glo-
bokar, 986 E. 74th St. (126) 

FR. MIHčI^ CAFE 
7202 ST. CLAIR AVENUE 

Night Club 
8% pivo, vino, žganje in dober pri-
grizek. Se priporočamo za obisk. 

Odprto do 2:30 zjutraj 

Norwood Sweet Shoppe 
Mr«. Frances Kraftovlo 

6201 St. Clair Ave. 
(zraven Norwood gledališča) 

NAJFINEJŠI CANDY, SLADOLED 

Naročite se na dnevnik 

Ameriško Domovino! 

Workers' Alliance 
14. varda 

ima PIKNIK 
V NEDELJO 30. MAJA 

ZORNOVIH PROSTORIH 
JENNINGS RD. 

Frank Klemenčič 
SLOVENSKI BARVAR 

1051 Addison Rd. 

IZVRSTNO DELO, ZMERNE 
CENE 

HEnderson 7757 
ttmtrarammmmtmttmmmmmmmt 
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= ZA DOBRO PLVMBINGO I 
E IN GRETJE POKLIČITE | 

| A. J. Budnick & CO. | 
PLUMBING & HEATING | 

6707 St. Clair Ave. 
Tel. HEnderson 3289 

j 976 E. 250th St. 
': Res. KEnmore 0238-M = 
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TKoza st) eta. 
POVEST IZ DOBE TRETJE KRIŽARSKE VOJSKE 

Angleški spisal: H. R. HAGGARD 

Pre vel: I. M. 

PRVO POGLAVJE 
Ob vodah Mrtvaškega zaliva 
Z obmorske stene eseškega 

obrežja je zrla Rozamunda po 
morju proti vzhodu. Na levi in 
desni, samo malo za njo, sta 
stala, kakor osebna straža svo-
je vladarice, njuna bratranca, 
brata-dvojčka, Godvin in Wulf, 
vitka in postavna mladeniča 
Godvin je stal nepremično kot 
kip in sklepal roke nad drža 
jem dolgega meča v nožnici, 
ki ga je zasadil s špico v t la 
pred seboj; njegov brat Wulf 
pa se je gibal nemirno semin-
t j a in naposled glasno zazeval 
Veselje je bilo gledati vse tri, 
ko so stali na bregu v s i j a ju 
mladosti in zdravja : kraljev-
ska Rozamunda, s temnimi las-
mi in očmi, kožo kot slonova 
kost, sloke, vitke postave, i 
šopkom močvirnih cvetlic v ro 
ki ; bledi postavni Godvin s 
san,javim obrazom in drznočeli, 
modrooki bojevnik Wulf, Sak-
sonec skozi in skozi, navzlic 
normanski krvi svojega očeta. 

Ob glasu tega neudušenega 
zevanja se je ozrla Rozamun-
da počasi, a z ono milino, ki 
je značila vsako njeno gibanje. 

"Spal bi že rad, Wulf, pa 
solnce še ni zašlo?" je vpraša-
la s svojim zvonkim, mehkim 
glasom, ki se je zdel, morda 
vsled tujega naglasa, povsem 
različen od glasu vsake druge 
ženske. 

"Menim, da, Rozamunda," je 
odgovoril, "Hitreje bi minul 
čas; sedaj pa, ko si nehala tr-
gati one rumene cvetlice, po 
katere smo jezdili tako daleč, 
je čas — nekam dolg čas." 

"Da te ni sram, Wulf," je 
rekla in še nasmehljala. "Po-
glej t j a na morje in nebo, na 
ono ravnino, posuto s cvetjem 
samega zlata in škrlata . . ." 

"Cele dolge ure sem gledal 
t j a , sestrična Rozamunda; tu-
di na tvoj hrbet in Godvinovo 
levo roko in obraz od strani, 
tako da se mi je naposled za-
zdelo v resnici, da klečim v 
samostanu Stangatu, zrem oče-
tovo podobo na njegovem na-
grobnem s p o m e n i k u , pri j or 
Ivan pa berei mašo. Vesta, ako 
bi jo postavili pokonci, bi ime 
la pred seboj Godvina, iste ro 
ke, prekrižane na meču, isti 
hladni, tihi obraz, strmeč v ne-
bo." 

"Godvina, takega, kot bo 
Godvin nekega dne, ali vsaj 
tako upa — to se pravi, ako 
mu svetniki izprosijo milost; 
da bo izvršil taka dela kakor 
naš pokojni oče," mu je sege 
brat v besedo. 

Wulf ga je pogledal in čud-
no so se mu zabliskale oči. 

"Ne, menim, da ne," je od-
govoril; "nekaj utegneš že iz-
vršiti, pa naposled boš gotovo 
ležal, hoteč po bližnici v nebe-
sa, tam ne v oklepu, marveč v 
meniški halji — razun seveda 
ako ti jo kaka ženska, oropa. 
Povejte mi pa zdaj, o čem ven-
dar premišl jujeta? — Ves čas 
sem ugibal, pa bi rad izvedel, 
kako daleč sem od resnice. Ro-
zamunda, ti govori prva. Ne, 
ne čisto vso resnico — dekli-
ške misli so prav njena last — 
marveč le smetano tega, ki se 
nabere na vrhu in se jo mora 
posneti." 

Rozamunda je vzdihnila. 
"Jaz? Mislila sem o Jutro-

vem, k je r solnce vzhaja, k jer 
je morje s inje modro kot dra-
gi kameni na mojem pasu in 
k j e r so l j ud je polni čudne uče-
nosti — — " 

"In k je r so ženske sužnje 
moških!" jo je prekinil Wulf. 
"Sicer pa je naravno, da pre-
mišl juješ o jutrovih deželah, 

ker se pretaka v tvojih žilah 
njihova kri, in sicer visokorod-
na kri, ako so vse tiste pravlji-
ce resnične. Ti, princezinja," 
— in pripognil je koleno po-
rogljivo, kar pa ni moglo pri-
kriti njegovega resnega spo-
štovanja — "ti princezinja, se-
fctrična moja, vnukinj^ Ajuba 
in nečakinja mogočnega vla-
da r j a Jusufa Šalah - ed - dina, 
mar želiš zapustiti to deželo 
bledih ljudi in obiskati svoje 
dežele v Egiptu in Sirij i?" 

Mirno ga je poslušala in vz 
pričo teh njegovih besedi je 
bilo videti, kakor da so ji za-
žarele oči, da se je vzravnala 
pokonci, da so ji vzvalovale pr-
si, da so se ji širile drobne nos-
nice, "kakor da bi vonjala nek 
sladek, poznan vonj. Zares v 
tem trenotku, ko je stala-' na 
predgorju nad morjem, je bi 
la Rozamunda videti kot pra-
va kraljica. 

Odgovorila mu je z drugim 
vprašanjem: 

"Kako bi me pa pozdravili 
tam, Wulf, ko sem Normanka 
D'Arcy in krščansko dekle?" 

"Prvo bi ti odpustili, kaj t i 
kri ni voda; kar se pa tiče 
druge stvari ,— no, vero je 
mogoče izpremeniti." 

Tedaj se prvič oglasi God-
vin. 

"Wulf, Wulf," je dejal res-
nobno, "pazi na svoj jezik, 
kaj t i so stvari na svetu, ki se 
jih niti v nedolžni šali ne bi 
smelo izgovoriti. Vedi, da lju-
bim. svojo sestrično bolj kot 
vse drugo na zemlji " 

"Vsaj v tem sva si enaka," 
mu Wulf seže v besedo. 

"Bolj kot vse drugo na tem 
svetu," je ponavljal Godvin, s e Vc 
"ali, pri Sveti Krvi in Svetem 
Petru, pred kojega kapelo sto 
jimo, usmrtil bi jo s svojo 
lastno roko, predno bi njene 
ustnice poljubile knjigo krive 
ga preroka." 

"Ali katerega njegovih pri-
vržencev," je zamrmral Wulf 
sam pri sebi, pa morda na 
sreče* pretiho, da bi ga čula 
n j e g o v a spremljevalca. Na 
glas pa je rekel: "Veš, Roza 
munda, glej, da se paziš, kaj t i 
Godvin drži vedno svojo bese-
do: boren, konec bi bil to za tak 
plemenit rod, za tako lepoto 
in modfost." 

"Oj, nehaj s svojim roga-
njem, Wulf," je odgovorila po-
loživši roko na tuniko, ki je 
pokrivala njen oklep. "Nehaj 
s svojim roganjem, pa prosi 
sv. Čada, zgraditelja te cerkve, 
da o tem izbirati nikoli ne bo-
va sil j ena ne ti, ne jaz, ne tvoj 
dragi brat, ki bi storil čisto 
prav, da bi me usmrtil, ako bi 
ka j takega storila," 

"No, ako bi kda j vendar le 
do tega prišlo," je odvrnil 

Wulf in obraz mu je zardel, 
"upam, da bi že vedela, kako 
se ti j e vesti. Sploh pa, ali je 
tako zelo težko izbrati med 
smrtjo in dolžnostjo?" 

"Ne vem," je odgovorila; 
"pa ' pogosto je videti žrtev 
lahka, ako se jo gleda od da-
leč; vendar se pa včasih z živ-
l jenjem izgube stvari, ki so 
večje vrednosti nego življenje." 

"Kakšne stvari? Ali meniš 
slavno ime ali bogastvo ali — 
ljubezen?" 

"Povej mi," je rekla Roza-
munda in izpremenila svoj 
glas, "kakšna ladja pa je to, 
ki vozi ob izlivu reke? Malo 
poprej je stala mirno, kakor 
da bi nas l judje v n j e j opazo-
vali?" 

"Ribiči," je odgovoril Wulf 
malomarno; "videl sem njiho 
ve mreže." 

"Da, ali pod mrežami se je 
nekaj zabliskalo, kakor meči." 

"Ribe," je dejal Wulf, "tu 
v Eseksu imamo mirne čase." 
Dasi Rozamunda' ni bila videti 
prepričana, je nadaljeval: 

"Kaj pa Godvinove misli — 
kje pa so te?" 

Brat, ako bi rad vedel, tu-
di na Jutrovem — in pri bor-
bah, ki so tam bile." 

"Ki nam pa niso donesle ve-
like sreče," reče Wulf, "sa j 
veš, da je tam padel naš oče 

samo njegovo srce so re-
šili, ki počiva zdaj tam v Stan-
gatu." 

"Kako bi bil mogel umreti 
bolj srečno?" je vprašal God-
vin, "nego v boju za Kristusov 
križ? Ali ne pripovedujejo o 
tej njegovi smrti pri Haren-
cu še dandanes? Pri naši Go-
spej, jaz prosim samo za pol 
tako slavno smrt !" 

"Res, slavno je umrl, slavno 
je umrl," je rekel Wulf in oči 
so se mu zabliskale in roka mu 
je segla po meču. "Pa, brat, v 
Jeruzalemu vladajo mirni časi 
prav kakor tuka j v Eseksu." 

"Mirni časi? Da, ali kmalu 
bo zopet vojska. Menih Peter 
— oni, ki smo ga-videli zadnjo 

v Stangatu in ki je 
šestimi meseci zapu-

je pravil, da 
bliža. Celo se-

sultan Saladin, ki 
sedež v Damasku, 
od blizu in daleč, 

njegovi svečeniki pa oznanja-
jo vojsko med rodovi in ple-
menitaši na Jutrovem. In ka-
dar vojska napoči, brat, ali 
ne bova tam, da se je udeleživa, 
kakor so bili naš ded, naš oče, 
naš stric in toliko naših sorod-
nikov? Ali na j gnijeva v te j 
dolgočasni deželi, kakor zad-
n j a leta poj želji našega strica, 
da, prav odkar sva se vrnila iz 
škotske vojske, pa štejeva kra-
ve in orjeva polje, kakor kmet-
je, naši tovariši se pa bojuje-
jo s pogani, zastave vihrajo in 
kri teče v potokih po sveti pa-
lestinski zemlji?" 

"Pri naši Gospej v nebesih 
in našo lady tukaj ," vzklikne 
Wulf in pogleda Rozamundo, 
ki j e opazovala z mirnimi, za-
mišljenimi očmi prerekaj oča 
se brata, "pojdi, ako želiš, in 
jaz poj dem s teboj in ker sva 
bila obenem rojena, n a j tudi 
obenem in skupno umrjeva, 
ako je to najina usoda." 

da j 
ima 
svoje 

NOTICE 
All those who have been 

assigned work or intend to 
work at the United Lodges 
Bazaar-Picnic, May 29, 30 
and 31, are asked to report 
on the grounds at 12:30 
every day of the affair. 
Your co-operation will be 
appreciated. 

CONTRIBUTIONS 
Once again we wish to call your at-

tention to contributions. This col-
umn cannot assinne responsibility for 
reporting- or not reporting parish ac-
tivities. The managing editor accepts 
every news article sent in and pre-
pares it for publication, but he can-
not be expected to solicit or report 
everything that happens in the parish. 

Once again, we repeat, that a spe-
cial "News Box" is located in the 
church lobby .near the pamphlet rack 
every Sunday. Here all contributions 
(signed) can be left for the eiditor. 
The editor earnestly encourages that 
news of members of the parish be 
made known to him; he will gladly 
give all the space available. 

As in the past, we urge again, that 
every Catholic organization of our 
parish appoint a "club reporter," who 
would handle all the news pertaining 

In the line of hobbies, winter sports 
are her favorites: tobagganing and 
skiing intrigue her most. Says she 
could spend hours and hours high up 
on a mountain on a good cold wintry 
day! (Brrrr!) But also roller-skating 
and hiking . . . nothing like a good 
walk out in the country to enjoy the 
wild life . . . would make a very good 
farmerette . . . (but Michael calls her 
a "small town" girl). The art of 
house-keeping, she claims, can be-
come a real source of pride to the 
woman who gains the knack of do-
ing just that. 

Traveled quite extensively through 
the middle west, particularly through 
Wisconsin, where many of her rel-
atives live . . . Kenosha, Oshkosh, Mil 
waukee, Janesville, Wis., Chicago, De 
troit, and others. Enjoys the the-
aters very much and prefers outdoor 
scenes and pictures . . . but has no 
favorite stars . . . they all have to be 
good! . . . and her favorite dish, be-
lieve it or nof, is spinach. 

To conclude, regards a marital ven 
ture a very serious business for both 
parties concerned, and will do her 
part, etc, etc., and you know the rest 

s Spectator and Commentator 

NEWBURG NEWS 
POPULARITY CONTEST WINNER 
1937 brings on a lot more for our 

to~~the"societyr" Thus,"too, ''could" bo a n d PasU>r Rev. Father John 
J. Oman. This time we find him 
winning in a popularity contest which 
has been won by a large vote. To-
night, May 29th, we will find our be 
loved pastor the possessor of a beau 
tiful trophy. The presentation of 
this award will take place at the Slo 
venian National Home on E. 80th St, 
off Union Avenue. Everyone is cor 
dially invited to attend this gala 
event. A special bit of entertainment 
seems to be ready for the evening 
Will you be there? 
EXCURSION TO PORT STANLEY 

Have you made reservations for your 
party on the steamer for the excur 
sion from Cleveland to Port Stanley 
and return? If you haven't, it is 
high time that you hop over to the 
parish house and reserve Sunday June 
13th as the day when you will glide 
to this Canadian port over the rip-
pling waves of Lake Erie. A limited 
number of 700 will be allowed to take 
the trip, so get your tickets early. All 
the proceeds of the ride will be div 
ided evenly and a portion will be 
alloted toward the new church fund 
A small sum of two dollars pays for 
your transportation and entitles you 
to all the entertainment on the ship 
The ship will leave Cleveland's 9th 
St. pier at 8:30 a. m. The trip will 

mentioned dates of meetings, plays, 
outings, comments, etc. See to it that 
your organization has a live-wire re-
porter who will make regular weekly 
contributions. 

Lastly, everything that appears un-
der the St. Vitus Hoiy Name WEEKLY 
REVIEW is not necessarily the opin-
ion of the editor, or Included in the 
column by him. 

CARNIVAL! — CARNIVAL! 
Today, tomorrow, and Monday are 

the days we have waited for since last 
September. The United Lodges' 10th 
Anniversary will be fittingly observed 
by the three-day outdoor Bazaar-
Picnic on the old church grounds. 

The, committee has worked hard for 
the affair and its results are very 
evident in the grand program it has 
prepared. Lou Krajc and his boys of 
the arrangements committee deserve 
special commendation. You may have 
seen them working every evening. 
Without them the gala event could 
not have opened. 

In addition to the regular carnival 
stands and games, the outdoor beer 
garden feature will be repeated. An 
added attraction has been procured by 
the committee in way of entertain-
ment. The united drill teams will 
give an evening, performance. Other i 
features have been included, but have consist of many features which would 
not been announced 

We extend a cordial invitation to 
you all, parishioners or not, to comc 
and enjoy yourselves at the latest edi. 
tion of the St. Vitus outdoor carni-
vals. And come all three'days. 

FRANK-MARTINČIČ 
Next Monday, May 31st, Mr. Stanley 

Prank and Miss Mollie Martinčič will 
be united in holy wedlock by our 
pastor, Rt. Rev. Msgr. Ponikvar. The 
nuptial rites will be performed at the 
nine o'clock Mass in St. Vitus Church. 
All friends are invited to attend. 

Miss Prances Konjar has been 
chosen as maid-of-honor, and Miss 
Mary Mcdic will be bridesmaid. Mr. 
Henry Prank is to be best man, and 
Mr. Stanley Martincic will be usher. 
The SDZ Honor Guards and Marie 
Prisland Cadets will form a guard 
of honor. 

The newlyweds will motor to the 
Golden West touring particularly the 
Grand Canyon and Colorado. They 
will establish their residence at 5919 
Prosser Ave., and expect to be set-
tled by the first of July. 

DRAMATIC GUILD 
Due to the carnival and other ac-

tivities, the St. Vitus Dramatic Guild's 
meeting has been postponed from 
June 2nd to June 9th. It will be held 
in the school auditorium at the reg-
ular time. Members please note and 
attend. 

Trgovinski oddelek vlade Zed. držav preiskuje vzrok 
nesreče nemškega zračnega orjaka Hindenburga. Na levo, 
sedečega, vidite poveljnika Rosendahla, ki je videl Hin-
denburgovo nezgodo in ki bi bil skoro izgubil svoje življe-
nje pred desetimi leti, ko se je ponesrečil ameriški zrako-
plov Shenandoah. 

PERSONALITY SKETCH 
We introduce another member of 

the gentler s^c, Mrs. Mary Kolar, the 
former Marie Sterk, and whom every-
one calls affectionately "Mary." She 
hails from Calumet, Mich., the land 
of Hiawatha and our saintly mission-
ary, Frederick Baraga. Her family 
came to Cleveland in 1925. Attended 
Tamarack School (real Indian name!) 
and Calumet Hjlgh. In Cleveland at-
tended East High and, the Inter-State 
Business College. Has also attended 
the Red Cross receiving training in 
Home Nursing and at present is tak-
ing up First Aid. While at Calumet, 
played with the girls' high school 
basketball team. She liked school so 
much that chains could not keep her 
at home. Of course, she did not miss 
a day in school. Took up academic 
and commercial courses . . . account-
ing, typing, shorthand . . . Algebra 
was her favorite subject . . . chemistry 
too was liked very much (sounds like 
a genius) . . . 

Mary is five feet tall and weighs 
one hundred seven pounds. A pair 
of whimsical greenish-blue eyes are 
always ready for a mischievous look 
or laugh. She has a smile ready 
always and is the personification of 
good nature and kindness. Perhaps 
it's the brunette in her. 

For four years she was president 
of the Young Ladies' Sodality of our 
parish. Two years she served as rec. 
oraing secretary, for the Lira Singing 
Society, and has been an active mem-
ber of its choir. In addition, she has 
been a prominent worker at all church 
affairs, including bazaars, picnics, 
banquets, etc. 

not be appreciated unless you were 
aboard in person and actually wit 
nessed these things. Here's your 
chance to become a sailor for a day. 
It's up to the parishioners of St. Law-
rence to uphold this cause and turn 
cut in large numbers. The main re 
quirement is to get your, ticket early 
so that you can be counted in with 
the seven hundred. A day of enjoy-
ment is well worth your while. So 
let's get our tickets and reservations 
for this trip and be on hand when the 
boat leaves the pier. Rain or shine— 
we sail! 

CORPUS CHRISTI PROCESSION 
A custom which has been brought 

over to this country will again be re-
enacted in the procession for Coorpus 
Christ!. For years the St. Lawrence 
parish has been singled out as the 
heart of beautiful religious ceremonies, 
On Sunday, May 30th (tomorrow) 
after the 10 o'clock Mass the proces-
sion will proceed to the various al-
tars. At each of the four altars fac 
ing each side of the earth, benediction 
of the Blessed Sacrament will be 
held while the congregation follow-
ing will offer up prayer and song to 
the Sacred Heart of Jesus. At this 
especial time when divine help Is 
needed most everyone should turn 
out and implore our Savior fort divine 
assistance. Members of outlying par-
ishes are also invited to come because 
there will be plenty of room, for ev 
eryone. Ariyohe who has been chosen 
to assist should be on hand at the 
proper time. May the Spirit of Christ 
reign supreme in the hearts of the 
St. Lawrence parishioners. 

YLS CARD PARTY A SUCCESS 
The Young Ladles' Sodality Card 

Pdrty held on Saturday, May 22, was 
a huge success. The young ladies 
extend their heartfelt gratitude to 
all who helped make this affair suc-
cessful. 

H. N. BALL TEAM UP AND COMING 

The Holy Namers are working hard 
every Wednesday and Friday evening. 
Watch their stuff when the opponents 
are met. The Holy Namers expect 
and hope to incorporate the spirit of 
"Wei have met and we have con-
quered!" in every encounter that they 
have. Their motto is "Let's keep St. 
Lawrence paris alive." . 

DEADLINE NOTE 
• ! AH copy intended for ;; 
j! this page should reach the j; 
•! office of the publishers not J; 
- l a t e r than THURSDAY j; 
j I NOON. Copy should be 
•< sent to: American Home 
I Publishing Co., 6117 St. ;; 
j! Clair Ave., Cleveland, O. ;: 

COMMENCEMENT EXERCISES 
On Sunday, June 6, the pupils at 

St. Mary's School will hold their an-
nual commencement exercises. A class 
of forty-two will be graduated from 
the school. For eight years these 
children have studied in the Catholic 
atmosphere of religion, and it is to 
be hoped that these boys and girls 
will find it possible to attend Cath-
olic higher institutions of learning. If 
the parents were to realize the ad. 
visability and practicality of sending 
their cildren to a Catholic high 
school, it is certain that they would 
never regret any sacrifices made in 
their childrens' behalf. 

CATHEDRAL LATIN ENTRANCE 
EXAMINATIONS 

On Saturday, June 5, at 9 a. m„ 
entrance examinations will be given 
to any boys who have completed the 
eighth grade. These examinations will 
be based on the principles and fun-
damentals of English and Mathemat-
ics. A course in Latin will no longer 
i>e compulsory to first year students 
and at the same time courses in 
commercial studies will be introduced. 

PROCESSION 
Tomorrow, Sunday mojning, a Cor-

pus , Christi Procession will be held 
after the 10 o'clock Mais. This will 
be a Solemn High Mass. Following 
the Mass the Blessed Sacrament will 
be carried through the streets for pub-
lic veneration. In the afternoon there 
will be a diocesan wide pilgrimage 
to the Shrine on Providence Heights. 
A solemn procession will be made 
with the Blessed Sacrament, fol-
lowed by a sermon. , 

DRAMATIC CLUB MEETING 
On Friday, June 4th, the Dramatic 

Guild will hold its monthly meeting 
at 8 o'clock. The members are re-
quested to make returns on the last 
play at this meeting. Plans will be 
made at this time for the summer. 
Please be prompt. 

PLAQUE TO FATHER VIRANT 
Father Kuznik announces that work 

has been started on the plaque in 
honor of Father Virant. Joseph C. 
Motto, a well-known sculptor, is in 
charge. Mr. Motto has studied and 
worked for a number of years in 
Rome and is qualified to make a good 
job. The plaque will be completed 
and unveiled at the Dramatic Guild's 
first presentation next season. 

LOG CABIN DANCE 
This is your last opportunity to ob-

tain tickets for the Young People's 

All Around Town 
MEMORIAL DAY SERVICES AT 

ST. PAULS IN EUCLID 
Memorial Day, Monday, May 31, 

will be fittingly observed by St. Paul's 
Church, .Chardon, Road, i« Eliclid, O. 
A High Mass will bei. offered at 9 
o'clock for all, deceased buried at St. 
Paul's Cemetery, and at 11 a. m. the 
American Legion will perform its 
beautiful ceremonies at, this cemetery. 

JADRAN PICNIC 
"Jadran" has successfully clcsed its 

winter season of cultural activities. 
During this period of time it has en-
deavored—and nobly succeeded —in 
bringing forth to its followers the 
beauty and color of Slovenian music. 

All this over, we are attempting to 
satisfy our patrons—if you please— 
with a different type of activity. 

On Sunday, May 30, 1937, we are 
holding a picnic ~ at Pintar's farm. 
Those of you' who have previously at-
tended our picnics know what pleas-
ant affairs they are. I am sure that 
you need no urging. You, who have 
not as yet attended, have missed the 
time of your lives. 

Permit me to put this picnic of ours 
into poetry: 

A day in May, a sky of blue, 
A soothing breeze, and sunshine, too. 
There's drinks galore; enough for all, 
A place to dance, an outside hall. 
At night a moon—the girl you bring, 
Beneath the stars to her you'll sing. 
And at the end, "Goodnight," we'll 

say, 
It sure has been a lovely day." 

You really can't afford to miss this 
treat. So come on. See you Sunday. 

• Jadran Reporter. 

Dance to be held on Thursday, June 
3rd, at 8 p. m. in the Log Cabin at 
Euclid Beach Park. Ed Guenther will 
furnish the entertainment for the 
evening. Whether the ladies come in 
formal or informal apparel depends 
upon their own choices in the matter. 
Don't forget the time and place. We 
hope to see all of you there. 
THE YOUNG LADIES' SODALITY 

RECEPTION 
The Young Ladies' Sodality com-

memorated May 23 to our Blessed 
Mother. The members and candi-
dates received Holy Communion to-
gether with their mothers at the 8 
o'clock Mass. I t was a very touch-. 
ing picture that many took home, with 
them that day. The mothers and 
daughters filed down the aisle with 
white carnations, and happy hearts. 

Our reception at 2:30 was a sol-
emn and memorable moment. The 
atmosphere was filled with anticipa-
tion. Candidates received their last 
instructions with a little show of im_ 
patience. 

Candidates of our Blessed Virgin 
Sodality marched quietly after the 
officers. The quietness of the Church 
was broken when the girls lifted up 
their voices to Mary, in that ever 
lovely refrain—On This Day. 

Blessing of the medals followed. 
Our Prefect, Josephine Zulich, pre-

sented the candidates to our Father 
Director, Rev. Father L. Kuznik. 

A brief intermission, during which 
the candidates prayed for guidance, 
was beautifully marked by the "Come, 
Holy Ghost," sung by the sister mem-
bers. 

The Act of Consecration followed, 
and the candidates were formally re-
ceived and presented with medals. — 
"Our Blessed Lady's Annunciation" 
was then sung in Slovenian. 

Brief conclusive prayer — Mother, 
Dear, O Pray for Me. 

Rev. Father Johns, OFM of Bene-
dictine High delivered a very touch-
ing address that went home to all 
our girls, I am sure! Many eyes 
were wet after the ceremony. We. 
the old and new members, were re-
minded anew of our duties as So-
dalists. Father "Johns clearly depicted 
what a real true Sodalist has to live 
up to—instructed us to use Mary for 
our guide—always. 

Benediction. 
Immediately following the reception 

mothers and daughters retired to the 
Portable for a "snack." Pictures were 
snapped and a general air of hap-
piness prevailed. Our refreshment 
chairlady, Josephine Tercek, did a 
very nice piece of work for us; the 
tables were neat, and the delicacies 
were very dainty and) I assure you, 
very welcome! 

Our pastor and Father Johns were 
guest of honor next to our Father 
Director. The YLS extends to you 
its heartiest thanks, you have made it 
a wonderful day for us—one we shall 
not soon forget. . 

Here is another bright spot—Alma 
Grill received a beautiful gift. She 
has been the most active candidate-
go-getter—8 new members! Here's 
to you, Alma! 

Watch for more news from the YLS 
in the near future. We're going to 
DO things! 

That Log Cabin Dance is coming 
apace—will you be there? You must 
not miss this BIGGEST EVENT oof 
our season! 

YLS MEETING 
The YLS will hold its monthly 

meeting Tuesday, June 1 at 7:30 
p. m. in the Study Club. Sunday, 
June 6, all members should receive 
Holy Communion in a group at the 
eight o'clock Maiss. 

TUXEDO RENTAL 
S For Weddings and other Formal = 

Occasions 

r r c u t i s xvx = 

Dependability 
You can be sure of fine-

tasting beer from dispensers 
that are sterilized by Chesnik 
and Skulley, registered Union 
men in business since 1933. For 
service call Diamond 9703. 

BUY NOW! 
Your Graduation SUITS before our 

change in price 
DARK AND LIGHT SUITS 

ALL UP-TO-DATE 
READY-TO-WEAR 

$ 1 5 - 5 a a n d $ 1 7 - 7 5 

Buy your boy a made to meas-
ure suit as a graduation gift. 
Let him pick his own style. 

MADE-TO-MEASURE 
SUITS 

TOPCOATS 

* 1 9 ' 5 a n d « 2 2 - 5 0 
MILL END PANTS 
to measure—$3.50 

BRAZIS BROS. 
CLOTHES 

THREE STORES 
6905-07 SUPERIOR AVE. 

6022 BROADWAY, near Cleveland Worsted Co. 
404 E. 156th ST., near Waterloo Rd., A. Kastelic, Mgr. 


